
Antes de usar su producto nuevo, lea este instructivo para prevenir cualquier daño.
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Introducción
¡Felicitaciones por comprar un producto de alta calidad de Insignia! El modelo 
NS-PROJ25 representa el más moderno diseño de proyector y está diseñado para 
brindar un rendimiento confiable y sin problemas.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
ADVERTENCIAS: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica 
o lesiones, siga estas precauciones básicas cuando utiliceel soporte 
para proyector.

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar elsoporte para proyector.
www.insigniaproducts.com2



Proyector universal Montaje en techo
• No utilice este producto con cualquier propósito que no esté implícitamente 
especificado por el fabricante. Una instalación inadecuada podría causar 
daños materiales o lesiones personales. Si no entiende las instrucciones o 
tiene dudas sobre la seguridad de la instalación, póngase en contacto con el 
fabricante o llame a un instalador calificado. El fabricante no se hace 
responsable de los daños o lesiones causados por un montaje, ensamblaje o 
uso incorrectos.

• Si no está seguro de alguna parte del proceso de instalación, póngase en 
contacto con un contratista o instalador profesional para que le ayude. Una 
instalación incorrecta puede provocar lesiones personales o daños en el 
producto o en su equipo.

• El techo o la superficie de montaje deben ser capaz de sostener cuatro veces 
el peso combinado del soporte y el proyector. Si no puede, la estructura debe 
ser reforzada.

• Antes de taladrar, aleje las tuberías, cables o cualquier otro peligro de la zona 
en la que desea instalar el soporte.

• Para esta instalación deben utilizarse equipos de seguridad y herramientas 
adecuadas. De lo contrario, pueden producirse lesiones personales o daños en 
el producto o en su equipo.

• Siga todas las instrucciones y recomendaciones relativas a la ventilación 
adecuada y a los lugares apropiados para montar el proyector. Para más 
información, consulte el manual de instrucciones de su pantalla.

• Este soporte está diseñado para utilizarse únicamente con un peso máximo de 
15.87 kg (35 lbs.). El uso con equipos más pesados que los pesos máximos 
indicados puede provocar inestabilidad, causando posibles lesiones 
personales o daños al producto o a su equipo.

• Este producto contiene piezas pequeñas que representan un peligro de asfixia 
si se tragan. Mantenga estas piezas alejadas de niños pequeños.

• Siga atentamente las instrucciones de montaje.

Características
• La capacidad de peso máximo de 15.87 kg (35 lbs.) admite la mayoría de los 

proyectores de cine en casa y de negocios.
• Compatible con la mayoría de los proyectores con sistemas de montaje de 3 ó 

4 tornillos
• El proyector puede inclinarse +/- 25° y el soporte gira 360° una vez instalado
• Construcción metálica negra de alta resistencia garantiza un uso duradero y 

fiable
• Tornillería incluida para una instalación sin esfuerzo
• Montaje en vigas de madera o pared de concreto para una instalación firme y 

estable
• Clip de organización de cables mantiene los cables de alimentación apartados

Opciones de montaje
Este versátil sistema de montaje puede utilizarse para montar el proyector 
horizontalmente en una pared de yeso, un panel de madera o un techo de 
hormigón. 
3www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Dimensiones y patrones de los agujeros de montaje

Dimensiones generales

Dimensiones sin brazos de montaje
La base de montaje puede utilizarse sola para proyectores con placas de montaje 
cuadradas y cuatro orificios, con distancias entre orificios de entre 5.94 y 10.89 cm 
(2.34 y 4.29 pulg.). También puede utilizarse en proyectores con dos o tres 
orificios, con una distancia entre los orificios de montaje de 8.4 a 15.4 cm (3.31 a 
6.06 pulg.).

1.5 cm (0.59 pulg.)

21.6 cm (8.50 pulg.)

1 cm
(0.39 pulg.)

1.5 cm 
(0.59 pulg.)

±25°

Ø 17.5 cm (6.89 pulg.)24.3 cm (9.57 pulg.)

34.4 cm (13.54 pulg.)

17.5 cm (6.89 pulg.)

13 cm (5.12 pulg.)
Distancias entre los agujeros de montaje

36 cm (14.17 pulg.)
16 cm 
(6.3 pulg.)

16 cm 
(6.3 pulg.)

4.8 cm (1.89 pulg.)

34.4 cm 
(13.54 pulg.)

23.1 cm 
(9.09 pulg.)

10.89 cm (4.29 pulg.)

5.94 cm (2.34 pulg.)

Ø 15.4 cm (6.06 pulg.)

Ø 8.4 cm (3.31 pulg.)
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Proyector universal Montaje en techo
Dimensiones con brazos de montaje
La base de montaje con los brazos de montaje acoplados debe utilizarse para 
proyectores con placas de montaje cuadradas o rectangulares y cuatro orificios, 
con distancias entre orificios de entre 10.89 a 34.4 cm (4.29 y 13.54 pulg.). También 
puede utilizarse en proyectores con dos o tres orificios, con una distancia entre los 
orificios de montaje de 8.4 a 34.4 cm (3.31 a 13.54 pulg.).

CUIDADO: Los proyectores con agujeros de montaje extremos o excéntricos 
pueden ser difíciles de montar. Si su proyector está en esta categoría, asegúrese 
de que no hayan riesgos de seguridad antes o después del montaje. 

Nota: Este soporte para proyector no es apto para proyectores con sistemas de 
montaje de un solo tornillo.

Ø 34.4 cm 
(13.54 pulg.)

10.89 cm (4.29 pulg.)

Ø 15.4 cm 
(6.06 pulg.)

24.32 cm (9.58 pulg.)

Ø 8.4 cm 
(3.31 pulg.)

Ø 34.4 cm 
(13.54 pulg.)
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NS-PROJ25
Contenido del paquete

Elementos

Accesorios

Guía de Instalación

A - Placa de techo B - Cuerpo de montaje C - Base de montaje Plantilla de placa de 
techo

D - Brazos de montaje (4) E - Sujeta cable

Etiq. Accesorios Cant.

F 2

G 2

H 1

I 1

J 5

K 4

Anclajes para 

Perno de retraso M6 × 50

Llave hexagonal de 5 mm

Llave hexagonal de 3 mm

Tornillo M6 de 12 mm

Arandela de zinc negra M5/M6

Etiq. Accesorios Cant.

L 4

M 4

N 4

O 4

P 4

Q 4

Tornillo M3 de 18 mm

Tornillo M4 de 20 mm

Tornillo M5 de 20 mm

Tornillo M6 de 20 mm

Arandela M3/M4

Arandela de zinc azul M5/M6
6 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
Se necesitan herramientas de instalación (no suministradas)

Llave de tubo
con tubo de 10 mm 

(3/8 pulg.)

Taladro

Broca para madera de 3 
mm (1/8 pulg.) (para 
techos con vigas de 
madera)

Broca para mampostería 
de 10 mm (3/8 pulg.) 
(para techo de 
hormigón)

Lápiz

Detector de vigas (para 
techo con vigas de madera)
7www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Paso 1: Opción 1 - Montaje en techo de paneles de 
yeso
Necesitará

1 Con un detector de vigas, localice el centro de la viga del techo en la zona 
donde desea montar el proyector.

2 Marque la ubicación de la línea central de la viga del techo con un lápiz en dos 
lugares a unos 15 cm de distancia y, a continuación, trace una línea en el techo 
entre las marcas.

3 Utilizando la plantilla de la placa del techo y un lápiz, marque los lugares 
donde debe taladrar los agujeros guía para los dos pernos de retraso M6 x 50 
(G).

Nota: El techo debe estar plano.

PRECAUCIONES:
• Extreme las precauciones cuando trabaje desde un taburete o una escalera.
• Al taladrar en el techo de panel de yeso debe utilizarse protección ocular.
• No utilice anclajes en viguetas de techo de madera. 
• Utilice únicamente una broca del tamaño adecuado para los tornillos.

Llave de tubo
con tubo de 10 mm 

(3/8 pulg.)

Taladro

Broca para madera de 3 
mm (1/8 pulg.) (para 
techos con vigas de 

madera)

Lápiz

A - Placa de techo
Plantilla de placa de techo

G - Perno de retraso 
M6 × 50 (2)Detector de vigas

Lápiz

Largueros de techo

Línea central

Largueros de techo

Lápiz Plantilla de placa de techo
8 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
4 Con un taladro y una broca de 3 mm (1/8 pulg.), perfore agujeros piloto en el 
techo, donde colocó las marcas de lápiz, a una profundidad de 6.35 cm 
(2.5 pulg.).

5 Con una llave de tubo de 10 mm (3/8 pulg.), monte la placa del techo (A) al 
techo utilizando los dos pernos de retraso M6 x 50 (G). No apriete 
excesivamente los pernos de retraso.

Taladro

Broca de taladro
para madera de

3 mm (1/8 pulg.)

Llave de tubo con tubo de 10 mm (3/8 pulg.)
9www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Paso 1: Opción 2 - Montaje en techo de hormigón
Necesitará

1 Utilizando la plantilla de la placa del techo y un lápiz, marque las ubicaciones 
donde debe taladrar los orificios para los anclajes de hormigón (F).

2 Con un taladro y una broca para mampostería de 10 mm (3/8 pulg.), perfore 
agujeros piloto en el techo, donde colocó las marcas de lápiz, a una 
profundidad de 7.6 cm (3 pulg.).

Nota: El techo debe estar plano.

PRECAUCIONES:
• Al taladrar en el techo de hormigón debe utilizarse protección ocular.
• Utilice únicamente el tamaño correcto de broca de hormigón para los 

anclajes de hormigón (F).

Llave de tubo
con tubo de 10 mm 

(3/8 pulg.)

Taladro

Broca para mampostería 
de 10 mm (3/8 pulg.) 

(para techo de hormigón)

Lápiz

A - Placa de techo

Plantilla de placa de 
techo

G - Perno de retraso 
M6 × 50 (2)

F - Anclajes para concreto (2)

Plantilla de placa de techo
Lápiz

Broca para mampostería de
10 mm (3/8 pulg.)

Taladro
10 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
3 Inserte un anclaje de hormigón (F) en cada orificio hasta que quede a ras con 
el techo, golpee ligeramente con un martillo, si es necesario.

4 Utilizando una llave de tubo con una broca de 3/8 pulg. (10 mm), monte la 
placa del techo (A) al techo utilizando los dos pernos de retraso M6 x 50 (G). 
No apriete demasiado los tornillos.

Llave de tubo con tubo
de 10 mm (3/8 pulg.)
11www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Paso 2: Montaje del cuerpo de montaje con la placa 
de techo
Necesitará

1 Atornille el extremo roscado del cuerpo de montaje (B) en la abertura roscada 
de la placa de techo (A).

PRECAUCIONES: 
• Asegúrese de apretar suficientemente el cuerpo de montaje en la placa del 

techo para evitar que el equipo se caiga y cause posibles daños o lesiones.

B - Cuerpo de montaje
I - Llave hexagonal de 3 mm

1 1/2 pulg. Tubo NPT
(suministrado)

Consejo: Afloje el tornillo 
de bloqueo preinstalado en 
la placa del techo (A) antes 
de instalar el cuerpo de 
montaje (B). Asegúrese de 
que no interfiere con el 
apriete del cuerpo de 
montaje (B) en la placa del 
techo (A).

Apriete
12 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
2 Ajuste el cuerpo de montaje (B) en la dirección que desee y, a continuación, 
apriete los tornillos de bloqueo preinstalados con la llave hexagonal de 3 mm 
(I).

Consejo: Una vez ajustado al ángulo adecuado, 
apriete los tornillos de bloqueo preinstalados para 
evitar que el soporte de techo se afloje y se caiga.
13www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Paso 3: Fijación del proyector a la base de montaje
Necesitará

Fijación de los brazos de montaje a la base de montaje
1 Fije un brazo de montaje (D) a la base de montaje (C) con un tornillo M6 x 

12 mm (J) con una arandela de zinc negra M5/M6 (K). No apriete.
2 Repita el paso uno para fijar los otros tres brazos de montaje (D) a la base de 

montaje (C). No apriete los tornillos hasta que haya fijado el proyector a la 
base de montaje y, a continuación, apriételos firmemente.

CUIDADO: El proyector debe colocarse sobre una superficie plana y acolchada 
para evitar daños.

Nota: Dependiendo de los agujeros de montaje en la parte superior de su 
proyector, es posible que tenga que fijar los brazos de montaje (D) a la base de 
montaje (C).

C - Base de montajeD - Brazos de montaje (4) H - Llave hexagonal de 5 mm J - Tornillo M6 de 12 mm (4)

K - Arandela de zinc negra 
M5/M6 (4)

Q - Arandela de zinc azul 
M5/M6 (4)

L - Tornillo M3 de 
18 mm (4)

M - Tornillo M4 
de 20 mm (4)

N - Tornillo M5 de 
20 mm (4)

P - Arandela 
M3/M4 (4)

O - Tornillo M6 de 
20 mm (4)
14 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
3 Fije la base de montaje (C) al proyector con cuatro tornillos (L, M, N, o O) de los 
accesorios suministrados.

- O -

Notas: 
• Si utiliza los tornillos M3 (L) o M4 (M), utilice las arandelas M3/M4 (P). Si 

utiliza los tornillos M5 (N) o M6 (O), utilice arandelas de zinc azul M5/M6 (Q).
• Si no encuentra un tornillo que encaje en la tornillería suministrada, 

póngase en contacto con el fabricante de su proyector para obtener el 
tamaño adecuado.

Consejo: Si los orificios de montaje de su proyector son irregulares, vaya a la 
página 17.

o
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NS-PROJ25
Fijación de la base de montaje sin brazos
1 Fije la base de montaje (C) al proyector con cuatro tornillos (L, M, N, o O) de los 

accesorios suministrados.

- O -

Notas: 
• Si utiliza los tornillos M3 (L) o M4 (M), utilice las arandelas M3/M4 (P). Si 

utiliza los tornillos M5 (N) o M6 (O), utilice arandelas de zinc azul M5/M6 (Q).
• Si no encuentra un tornillo que encaje en la tornillería suministrada, 

póngase en contacto con el fabricante de su proyector para obtener el 
tamaño adecuado.

o
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Proyector universal Montaje en techo
Fijación de la base de montaje a un proyector con orificios de montaje 
irregulares

1 Fije los brazos de montaje (D) al proyector con tres tornillos (L, M, N o O) de los 
accesorios suministrados.

Notas: 
• Si utiliza los tornillos M3 (L) o M4 (M), utilice las arandelas M3/M4 (P). Si 

utiliza los tornillos M5 (N) o M6 (O), utilice arandelas de zinc azul M5/M6 (Q).
• Si no encuentra un tornillo que encaje en la tornillería suministrada, 

póngase en contacto con el fabricante de su proyector para obtener el 
tamaño adecuado.

o
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NS-PROJ25
2 Fije la base de montaje (C) a los brazos fijados (D) con un tornillo M6 de 12 mm 
(J) y una arandela de zinc negra M5/M6 (K). No apriete.

3 Repita el paso uno para fijar los otros brazos de montaje (D) a la base de 
montaje (C) y, a continuación, apriételos todos firmemente.
18 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
Paso 4: Montaje del proyector
Necesitará

1 Cuelgue el proyector y la base de montaje en el cuerpo de montaje (B), luego 
apriete ambos tornillos con la llave hexagonal de 5 mm (H).

PRECAUCIONES: 
• Antes de montar el proyector y la base de montaje, asegúrese de que todos 

los tornillos estén apretados para evitar que el equipo se caiga y cause 
posibles daños o lesiones.

Nota: Afloje los tornillos de montaje del proyector situados en los laterales del 
cuerpo de montaje (B) con la llave hexagonal de 5 mm (H) para facilitar la 
instalación.

H - Llave hexagonal de 5 mm

J - Tornillo M6 de 12 mm (1)
19www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
2 Instale el tornillo M6 de 12 mm (J) con la llave hexagonal de 5 mm (H).
20 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
Paso 5: Instalación del sujeta cable
Necesitará

1 Instale el sujeta cable (E) en la parte del tubo del cuerpo de montaje (B) 
empujándolo sobre el tubo.

2 Introduzca los cables del proyector (alimentación y señal) en sujeta cable (E).

E - Sujeta cable

Cable
21www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Paso 6: Ajuste del proyector
Necesitará

• Los ajustes giratorios (direccionales) se pueden realizar girando el proyector 
en la dirección deseada.

• Los ajustes de inclinación (angulares) pueden realizarse aflojando los tornillos 
inferiores de ambos lados de la base de montaje (C) y ajustando el proyector al 
ángulo deseado. Asegúrese de apretar los tornillos una vez realizado el ajuste.

CUIDADO: Al ajustar, no retire completamente los tornillos para evitar 
accidentes.

H - Llave hexagonal de 5 mm

25°25°
22 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
- O -
• También puede ajustar el ángulo del proyector lateralmente (de lado a lado) 

aflojando los tornillos superiores a ambos lados de la base de montaje (C) y, a 
continuación, ajuste el proyector al ángulo que desee. Asegúrese de apretar 
los tornillos una vez realizado el ajuste.

25° 25°
23www.insigniaproducts.com



NS-PROJ25
Para retirar el proyector del soporte
1 Retire todos los cables, según sea necesario.
2 Afloje los tornillos de ambos lados de la base de montaje (C).

3 Retire la base de montaje con el proyector fijado de los ganchos del cuerpo 
del soporte.

4 Coloque el proyector sobre una superficie acolchada en un lugar seguro y, a 
continuación, retire las piezas de montaje.

Mantenimiento del soporte para proyector
• Limpie periódicamente su montaje con un paño seco. 
• Inspeccione todos los tornillos y ferretería a intervalos regulares para 

asegurarse de que no haya conexiones que se hayan aflojado con el paso del 
tiempo. Vuelva a apretar si es necesario.

Especificaciones
Dimensiones 
(AlxAnxPr)

Con el brazo de montaje: 23.1 × 36 × 36 cm (9.09 × 14.17 × 14.17 pulg.)
Sin el brazo de montaje: 21.6 × 17.5 × 17.5 cm (8.5 × 6.89 × 6.89 pulg.)

Peso Con el brazo de montaje: 1.63 kg (3.59 lbs.)

Capacidad 
máxima de 
peso

15.87 kg (35 lbs.)

Inclinación +/- 25°

Rotación 360° cuando está instalado
24 www.insigniaproducts.com



Proyector universal Montaje en techo
GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Descripción:

El distribuidor* de los productos de la marca Insignia le garantiza a usted, el comprador 
original de este producto nuevo de la marca Insignia (“Producto”), que éste se encontrará 
libre de defectos de material o de mano de obra en su fabricación original por un período de 
un (1) año a partir de la fecha de compra del Producto (“Período de garantía”).
Para que esta garantía se aplique, su Producto tiene que haberse comprado en los Estados 
Unidos o en Canadá con un detallista de la marca Best Buy o en línea en los sitios 
www.bestbuy.com o www.bestbuy.ca  y empacado con esta declaración de garantía.

¿Cuánto dura la garantía?
El Período de garantía dura por 1 año (365 días) a partir de la fecha en que compró el 
Producto. La fecha de compra se encuentra impresa en el recibo que recibió con el Producto.

¿Qué es lo que cubre esta garantía?
Durante el Período de garantía, si un centro de reparación autorizado de Insignia concluye 
que la fabricación original del material o la mano de obra del Producto se encuentran 
defectuosos Insignia (cómo su opción exclusiva): (1) reparará el Producto con repuestos 
nuevos o reconstruidos; o (2) reemplazará el Producto sin costo alguno por un producto 
nuevo o reconstruido con características similares. Los Productos y repuestos reemplazados 
bajo esta garantía se volverán propiedad de Insignia y no se le regresarán a usted. Si se 
requiere la reparación de Productos o partes después de que se vence el Período de 
garantía, usted deberá pagar todos los costos de mano de obra y de repuestos. Esta garantía 
estará vigente tanto como usted sea el dueño de su producto Insignia durante el período de 
garantía. La cobertura de la garantía se anula si usted vende o transfiere el Producto.

¿Cómo se obtiene el servicio de garantía?
Si se compró el Producto en una tienda de Best Buy, o en un sitio Web de Best Buy 
(www.bestbuy.com o www.bestbuy.ca), lleve su recibo original y el Producto a cualquier 
tienda de Best Buy. Asegúrese de volver a colocar el producto en su empaque original o en 
un empaque que provea la misma protección que el original.
Para obtener servicio de garantía, llame al 1-877-467-4289 en los Estados Unidos y Canadá. 
Los agentes de soporte técnico diagnosticarán y corregirán el problema por teléfono.

¿Dónde es válida la garantía?
Esta garantía sólo es válida en los Estados Unidos y Canadá en las tiendas de Best Buy o en 
sus sitios Web para el comprador original del producto en el país donde se realizó la compra.

¿Qué es lo que no cubre la garantía?
Esta garantía no cubre:

• Pérdida/deterioro de alimentos, bebidas y o medicamentos.
• Capacitación o instrucción del cliente
• Instalación
• Ajustes de configuración
• Daños cosméticos
• Daños debidos al clima, relámpagos, causas de fuerza mayor, tales como sobretensiones
• Danos accidentales
• Uso inapropiado
• Abuso
• Negligencia
• Uso o propósito comercial, incluyendo pero no limitado al uso en centros comerciales o 

lugares comunes de un condominio de varios pisos o un edificio de departamentos, o 
cualquier uso en un lugar que no sea una casa privada.

• Modificación de alguna parte del Producto, incluyendo la antena
• Un panel de pantalla dañado por imágenes estáticas (sin movimiento) aplicadas 

durante periodos prolongados (burn-in).
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• Daño debido al uso o mantenimiento inapropiado
• Conexión a una fuente de voltaje o de alimentación incorrecta
• Productos vendidos “tal cual” (en el estado en que se encuentran) o “con todas sus 

fallas”
• Consumibles, incluyendo pero no limitado a pilas (tipo AA, AAA, C etc.)
• Productos en los cuales el número de serie asignado en la fábrica ha sido alterado o 

removido
• Pérdida o robo de este producto o cualquier parte de sus componentes
• Las pantallas con hasta tres (3) pixeles defectuosos (puntos oscuros o incorrectamente 

iluminados) agrupados en una superficie más pequeña que la décima parte (1/10) del 
tamaño de la pantalla ni hasta cinco (5) pixeles defectuosos en toda la superficie de la 
pantalla. (Las pantallas basadas en píxeles pueden contener un número limitado de 
píxeles que pueden no funcionar normalmente).

• Los defectos o daños causados cómo resultado de cualquier contacto, sin limitarse a 
líquidos, geles o pastas.

EL REEMPLAZO O LA REPARACIÓN ESTIPULADOS BAJO ESTA GARANTÍA SON SU RECURSO 
EXCLUSIVO POR CUALQUIER VIOLACIÓN DE LA GARANTÍA. INSIGNIA NO SERÁ RESPONSABLE 
POR DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RELACIONADA CON ESTE PRODUCTO, INCLUYENDO PERO 
SIN LIMITARSE A LA PÉRDIDA DE INFORMACIÓN, LA PÉRDIDA DE NEGOCIOS O DE 
GANANCIAS. INSIGNIA PRODUCTS NO HACE NINGUNA OTRA GARANTÍA EXPRESA E 
IMPLÍCITA RELACIONADA A ESTE PRODUCTO, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A, 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA Y CONDICIONES DE COMERCIALIZACIÓN Y IDONEIDAD 
PARA UN USO PARTICULAR, ESTÁN LIMITADAS EN DURACIÓN AL PERÍODO DE GARANTÍA 
DECLARADO ANTERIORMENTE Y NINGUNA GARANTÍA YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA SE 
APLICARÁ DESPUÉS DEL PERÍODO DE GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS, PROVINCIAS Y 
JURISDICCIONES NO PERMITEN RESTRICCIONES EN CUANTO A LA DURACIÓN DE UNA 
GARANTÍA IMPLÍCITA, ASÍ QUE LA RESTRICCIÓN ANTERIOR PUEDE NO APLICARSE EN SU 
CASO. ESTA GARANTÍA LE DA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y USTED PUEDE POSEER 
OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE ESTADO A ESTADO, O DE PROVINCIA A PROVINCIA.
Comuníquese con Insignia:
1-877-467-4289
www.insigniaproducts.com
INSIGNIA es una marca comercial de Best Buy y sus compañías asociadas.
* Distribuido por Best Buy Purchasing, LLC
7601 Penn Avenue South, Richfield, MN 55423 E.U.A.
©2024 Best Buy. Todos los derechos reservados.
26 www.insigniaproducts.com



Para información sobre el producto, contáctenos con la información siguiente:
1-877-467-4289
www.insigniaproducts.com
INSIGNIA es una marca comercial de Best Buy y sus compañías asociadas.
Distribuido por Best Buy Purchasing, LLC
7601 Penn Ave South, Richfield, MN 55423 U.S.A.
©2024 Best Buy. Todos los derechos reservados.

V1 ESPAÑOL
24-0444


	Contenido
	Introducción
	MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
	Características
	Opciones de montaje
	Dimensiones y patrones de los agujeros de montaje
	Contenido del paquete
	Se necesitan herramientas de instalación (no suministradas)

	Paso 1: Opción 1 - Montaje en techo de paneles de yeso
	Necesitará

	Paso 1: Opción 2 - Montaje en techo de hormigón
	Necesitará

	Paso 2: Montaje del cuerpo de montaje con la placa de techo
	Necesitará

	Paso 3: Fijación del proyector a la base de montaje
	Necesitará
	Fijación de los brazos de montaje a la base de montaje
	Fijación de la base de montaje sin brazos
	Fijación de la base de montaje a un proyector con orificios de montaje irregulares

	Paso 4: Montaje del proyector
	Necesitará

	Paso 5: Instalación del sujeta cable
	Necesitará

	Paso 6: Ajuste del proyector
	Necesitará

	- O -
	Para retirar el proyector del soporte
	Mantenimiento del soporte para proyector
	Especificaciones
	GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO



